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L OH Ga maar even buiten sporten, : 

EO ELEN DTE OT IE || den Sratshomenvan Got LN frr 

WISKE KOMEN OP ZIJN DOMEIN VAAK AAN SPORT DOEN. mijn leerlingen voor zijn schermles. 
A [ : 


wel verder in de tuin. 





WERWIJL SUSKE TRAINT VOOR HET HORDEN LOPEN. OEFENT 
WISKE MET HEAR BOOG. HET ZIJN SPORTEN WAAR ZE 
UTM INTO ONTVANGT LAMBIK ZIN LEERLING. 
ELN Daed aal \ 
en Bed 















Echt! Goed zo. Oefen 
dan alvast maar de 
aanvalspassen.… 


Pas maar op, Lambik! 


Ik ben in topvorm! in de roos! Wedden 


dat het me ook lukt? 


















ch. Zo moeilijk Jk had het kunnen weten. 
kan dat toch EGT OVER DE En nu kan Wiske haar pijl VINDT, HOORT ZE IEMAND SCHELDEN AAN DE 
niet zijn! gaan zoeken. RAND VAN HET BOS JE. 


BAN. 

















Ee D 
Een bruut van een Dat zou de eerste keer zijn, dat 
vent ranselt een zoiets in_mijn bijzijn gebeurt! Hél 
oude man af. Jij daar! Hou op! 


Scheer j je weg, vagebond, of f Iks ga al, meneer. Ik 
ik sla je bont en blauw. Dit |} wou enkel mijn gewonde 
bos is mijn eigendom! voet verzorgen. 
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Waar banoel je je mee, Daar moet je vroeger voor opstaan! 
NE, Wil je Je lijkt al even weinig te kennen van 
soms Eg een pak ME je Jitsu als van gleefdheid! 








EIUSKE EN WISKE LATEN DE ONTHUTSTEN SE 70, dat is weer in orde! + E baren HE H [ie fa aln gr Gm je 
D, 


PACHTER LIGGEN d BRENGEN DE OUDE ; 
MAN NAER DE WONING VAN. LAMBIK, kunt hier hog wat rusten en. hoe ik jullie edelmoe- 


RD) 
WAA WISKE ZIJN VOET VERZORGT. k digheid kan belonen. 
ES Ik kan jullie niets ge 
ven. Tenzij... Wac if 
Kijk me strak aan. 














Ja, hij deed zo vreemd en… Wat jullie daarnet voor die arme stakker hebben gedaan, is Kap DAT OGENBLIK SLUIPT 
die ogen! Ze waren groen! natuurlijk mooi, maar.. met vreemdelingen moet je uitkijken. EEN GEDAANTE ROND OP 
Ik zie ze nog altijd voor me Er is in de buurt al meerdere keren ingebroken. HET DOMEIN VAN LAMBIK... 











gedaan! EN NADERT DE WONING VAN LAMBIK. Veel geoefend! waardige tegenstanders meer! 





/ Niet overdrijven, Ach. Ik zou vast WENAAR DE ‘SYMPATHIEKE OUDE MAN'M| || Hoe viel het schermen ||_ Ach, Wiske, zwijg erover! Ik heb 
Î kid ĳ ie het Gaf hetzelfde hebben 15 AL OVER HET HEK GEKLAUTERD mee vandaag, Lambik? me dood verveeld. Ik vind geen 
sympathieke oude man! 
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Hm. Dank je, Wiske. Kijk... Deze gravure stelt Capitano Giovanni 
Rabacollì voor. Hij was een Venetiaan die in de 13de eeuw in Brugge 
een vermaarde wapenschool had. In die tijd was Brugge nog een 

wereldhaven De Capitano was met de degen niet te verslaan. 
Tegen hem had ik het wel willen opnemen! 
ko $ I Ì 
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Tja... Een schermmeester als jij zal moeilijk 
zin meerdere vinden! Zelfs de befaamde 
schermmeesters uit vroegere eeuwen zouden 

het tegen je moeten afleggen! 
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Had ik dan geleefd, dan h Kooplieden van overal ter wereld zouden De vonken zouden van onze degens 
in Brugge en zou ik hem uitgedaagd hebben... toegekeken hebben. Ik zou meteen met vliegen. De toeschouwers zouden 
En garde, Capitano! een stoot naar de borst aanvallen… hun adem inhouden 













mg 
Ik heb alles gehoord! Nog aen 
even wachten tot ze slapen 

en dan aan het werk! 
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Wat moet Brugge Ach. Wat al enkele eeuwen voorbij is, 
in die tijd mooi keert niet weer. We kunnen er slechts 
geweest zijn... van dromen. Vooruit! Naar bed! 
aljoenen met witte 
zeilen, vreemde 
kooplui in schit- 
terende gewaden. 









Heu... Natuurlijk zouden 
daar geen gladde 
tapijten gelegen hebben 





Fan ISS 
EAODRA ONZE VRIENDEN SLAPEN DRINGT p! Sta op! Ik wil Bi HEEFT DE bps me HATE 
Iz LANDLOPER BINNEN, KNIPT HET LICHT het! Goed zo... Kom naar beneden. Kom WANT EVEN LATER KOMEN N WISKE 


AAN EN ZET ZIJN BRIL mT p hier. Ik B het! SLAAPWANDELEND NAAR ADA 
KE 


ol. 











ZET L 


EE diep in mijn ogen! Jullie zin 
E wat ik beveel. Ik wil het! 
















rj Wapens neer en handen 
MERKT DAT LAMBIK, GEWEKT DOOR HET LAWAAI, NOG HALF omhoog of k schiet! 


SLAPEND DE KAMER BINNENKOMT. 
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„maanden rond en hu pas voel 
‘ik mijn buitengewone Krachten 
terugkeren. IK wou ze met 






Alle donders! Maar dan moet jij 
je handen omhoogsteken! 


Ik zal u alles uitleggen. Ik wou de 
kinderen belonen omdat ze me ver- 
zorgd hebben. Ik was vroeger een 
band hypnotiseur! Wereldberoemd 
was ik, meneer. Maar na een mis- 
lukte operatie aan de ogen moest 

ik gaan bedelen. Ik zwerf al. 






Niet schieten! Ik gehoorzaam 


Maar meneer... 
al! Maar... Wie riep daar! 
W/, 


| 
Dat deed u zelf! Kletspraat! 


Ik geloof niet 
in die onzi... 












bezorgen. 





overtuigen! Wensie u niet in het Brugge van de 13de 
eeuw te leven! Wel.. Slaap! 
Ik wil het! 





U raakt me in mijn beroepseer, meneer. Maar ik zal ’ 














KRACHTEN VAN DE en 
GRIJSAERD EN ONZE El EI Em 
DRIE VRIENDEN WORDEN | DE Ayse ME VI 


IN EEN HYPNOTISCHE 
SLAAP GEDOMPELD. MET 
ZIJN STERKE WIL 
DRINGT DE OUDE MAN 


HEN EEN VISIOEN VAN 
HET DERTIENDE-EEUWSE 
BRIGG 


KBAMBIK 15 EVENMIN va mi A 
BESTAND TEGEN DE sek 25 ar En 
STAND TEG, hos hd 




















AANNEER ONZE 
VRIENDEN. ONTWAKEN, 


Mi 
GIOVANNI RABACOLLI 
WILLEN BEZOEKEN... 











Via het Zwin, bij Knokke, varen schepen 


uit alle uithoeken van Europa naar Brugge, 
waar de ladingen met vrachtboten naar de 


loskaaien worden gebracht. 7 


het noorden! 


Mi Wat een bedrijvigheid! 
em Prugge is het Venetië van 


SA IA 








Duizenden buitenlandse kooplieden en bankiers verblijven hier, en allerlei 
dure en zeldzame waren worden Fin en geladen. Wol uit Engeland, 


pelsen uit Noorwegen en Ruslan in uit Hongarije, zijde uit Granada, } 


suiker uit Marokko en koper uit Luik! 
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Kom! Voor we de kapitein opzoeken, | 
gaan we een kruik bier drinken. 
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BIAUWELIJKS ZIJN ONZE VRIENDEN IN DE HERBERG OF EEN 





Signore, deze wijnkruik is voor Capitano AAR EEN SOMBERE VREEMDELING 
Rabacolli bestemd. Pas geleverd Wa 4 Hf en MET FLIKKERENDE 
uit Venetië. 


Goed, ik zal ze hem 
bezorgen. Zet maar 


ITALIAANSE ZEEMAN DRAAGT EEN ENORME KRUIK NAAR BINNEN... \ 







































„MAAR BĲ DE DEUR TREKT HIJ BLIKSEMSNEL ZIJN 


fruik noe maar en je zit ZWAARD EN DOORBOORT DE KRUIK MET VOLLE KRACHT... 


Ú ; ; i Dat moet straffe wijn 
\ gite sah zijn, Suske! Je bekijkt de 
3 alles al vanzelf bewegen! 
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Verdorie, hij i al om de hoek. Het is gelukt! Maar een klant zit me op de hielen! | 


4 Ee d ili | | 
Dat bewijst dat zijn geweten niet had a terwijl ik vlucht! Arrivederla! 
zuiver is. d A 


Onderzoek die kruik, ik volg die f 
kerel met de groene mantel! 
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Handlangers, hè! Het 
spijt me, heren, maar 
mijn zwaard houdt niet 
van dreigementen ZZ} 


Buonasera, signore! U lijkt me gehaast. maar ik 
denk dat het beter is voor uw gezondheid als u 
rechtsomkeer maakt! 













Bravo, signore! Bravissimo! 
Complimenti! U bent handig 
met het zwaard! 


| | Hm... Die kerels kunnen beter 
|H zwemmen dan zwaardvechten. Maar 
ondertussen is de vogel gaan vliegen. Ef 
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Jk kan het weten, want ik ben wapenmeester K\ || Wat?! Giovanni Rabacolli! Kom dan WANMIDDELS ONTDEKKEN SUSKE, WISKE EN DE f 
hier in Brugge. Mag ìk me voorstellen! Capitano _K || dadelijk mee naar de herberg! Ér is HERBERGIER DAT DE KRUIK GEEN ECHTE KRUIK IS | 
Giovanni Rabacoli, Venetiaan van geboorte. iets gebeurd dat u aanbelangt! EN ZE DEINZEN VERSCHRIKT ACHTERUIT WANNEER. } 
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EO AAANAAZA 


TOT HUN STOMME VERBAZING EEN DWERG MET GETROKKEN DOLK Attenzione! Opgepast! | Hij is bemustelogs! Die kerel met de 
UIT DE MAND KOMT GEKROPEN. Hersteld eest Hil groene mantel heeft hem aan de schouder 


Jk | 
ES 





verwond toen hij de mand doorboorde. 
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NE Ehh) 
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Dit lijkt me een ernstige Zodra het donker is, neem ik hem mee naar huis. Hij heeft 
zaak! Ik denk dat ìk N_ me vast ongemerkt willen benaderen en de man met de groene 
deze dwerg aan het N mantel — heeft hem da gelet. 
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Signor Lambik, terwijl we 
wachten op de nacht kunnen we 

de degens kruisen om de 
tijd te doden. 
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Grazie! Dank u wel, 
Capitano! Ik ben 
vereerd! 


Weet u, Capitano. Eigenlijk ben ìk naar Brugge 
gekomen om de degens met u te kruisen in 
een vriendschappelijk duel. 






Ik hef deze kruik dan ook op uw 
gezondheid! 
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Pff... Die wijn is veel te licht! 
Je proeft hem 
niet eens! ) 
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hl 


Natuurlijk! En moge de BENAAR NAUWELIJKS 


itano! Lambik! Capitano! Kom snel! 
eb We (apa nn A De dwerg is eindelijk wakker! 
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KAAPITANO RABACOLLI HEEFT DE 
DWERG NAAR BENEDEN GEBRACHT 
EN KIJKT BEZORGD... 


Hij durft hier niet te spreken. Ik moet 
naar huis. Het spijt me, signor Lambik, 4 
we zullen ons duel moeten uitstellen! ) 

















BIE VENETIAAN BRENGT DE DWERG MET EEN HUIFKAR NAAR 
ZIJN HUIS, MAAR WORDT DAARBIJ GEVOLGD DOOR DE MAN MET 
DE GROENE MANTEL EN ZIJN RABAUWEN.. 


mn 


HIN HET HUIS VAN. DE CAPITANO KNAPT DE 
a le VERKLAART ZIJN AANWEZIGHEID 


CR 


IN BRĲG 
La | verstrooide professor houdt í | / il AN zi 
RTT Hahaha! 5 le SS | 
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EAP DAT MOMENT BEREIKEN DE MAN 
MET DE GROENE MANTEL EN ZIJN HAND- 


VP 
| Er dreigt oorlog tussen ons geliefde Venetië en 


het jaloerse Genua. De Genuezen hebben overal 
spionnen. De groene mantel moet een van 
hen zijn. Hij heeft willen beletten dat ik de 

boodschap van de Doge aflever. Vertrek zo snel 

mogelijk, er ligt een schip klaar in het Zwin... 


Wat jammer, Capitano. 
Zal ìk later nog eens de eer 
hebben om met u de degens 
te kruisen! 


Het wordt tijd dat u vertrekt, heer. De 
Capitano zal u verwachten en het is nog een 
eindje lopen. Vergeet vooral het adres niet! 





Graag, signore! Kom binnen 
een paar vur naar mijn huis, 
an zullen we ons duel 
voortzetten. 





Goed! Hoed op en op stap. 
En geen zorgen, waard, ik 
ben niet snel verstrooid! 
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De Doge van Venetië heeft me naar Brugge 
gestuurd om u te vragen naar Venetië te komen 
om een gevaarlijke opdracht uit te voeren. 
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Maar waarom moest je je in die kruik 
verbergen! En waarom wou, die man met de 
groene mantel je doden! 
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Opgelet! De huishoudster zal komen opendoen. 
We knevelen haar en daarna sluip ìk naar binnen 
om hen af te luisteren. Als ze me ontdekken, 
snellen jullie te hulp. 





Alle donderende donders De man met de 
groene mantel in het gezelschap van een 
stel rabauwen voor de deur van Rabacolli! 


KAAMBIK KOMT MET SUSKE EN WISKE BĲ DE WONING VAN 


DE CRPITANO AAN OP HET OGENBLIK DAT DE MAN MET 
| DE GROENE MANTEL AANKLOPT. 
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m_l 
E pd 5) Goed volk, signora! De 
aat. _N Capitano verwacht mij! 
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Dat ie meer dan verdacht! 


















Een ogenblik, signore, ik ga 
even de sleutels halen. 


AN ES, 
U DR Ze 
ED Ja ON!) 


s/e 





AN Fes 





Vlug, loop een blokje om. Ga langs achteren binnen Hél Stelletje rovers en told] Dat ie dî : 
en waarschuw de Capitano. Ik voel die kerels beurzensnijders! Wat voeren td is tg test 
even aan de tand jullie daar __ uit! _ wanneer ze opendoet! 


SE in 
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_ EAT LT AGE GASTE ET LN Fene a - 

í ANMIDDELS HEEFT DE HUISHOUDSTER SUSKE EN WISKE HB Vooruit! Die kerel is zo bang dat Dat is een 

LANGS DE ACHTERDEUR BINNENGELATEN EN NAAR DE 9 hij niet eens zijn zwaard durft vergissing, 
CRPITANO GEBRACHT... N te trekken. 


ISL 


MANTUSSEN 15 DE MAN MET DE 
GROENE MANTEL LANGS DE 


ACHTERMUUR DETUIN VAN DE} 
CAPITANO BINNENGEDRONGEN.. 








ie is eigenlijk zonde om mijn 


limmende zwaard aan die 
eurzensnijders te bevuilen. 






EAM DE RABAUWEN VAN DE WONING VAN. DE 
CAPITANO WEG TE LOKKEN, VLUCHT LAMBIK Ì 
WEG DOOR DE KRONKELENDE STEEGJES. 


ME 
zal Vaes 









BAVEN LATER VOEGT LAMBIK ZICH BĲ HET Wat!! Sluipt die 
GEZELSCHAP ENKEL DE MAN MET DE GROENE valse Genuees hier 
MANTEL IS KUNNEN ONTSNAPPEN... MR nog pie in 
TT me | 
EUS berer 
EAR er 
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| \ 

or 5) 
nt je 
)) 

Vg 


\a 
7 
[ 
Dl ee zb 
EE 
AM Af 


NS 









Nee, signore, u kk een 
risicos meer nemen! Ù hebt een 
opdracht ontvangen! De Doge 
van Venetië verwacht u! Vertrek 


| 


3 @ JR N z/ | 
‘ SS KSJ), 
E De EA | 
(8 


‚5 


| Le 
et 


Sa pl 8 SJ 
e ARES Gers: A 
Ys ); KS O4) Wz 
SUN 
VEK ve a 
IN Jeet 
JN /sf 





\ 
zi 
ke 
hkieD 
gb 
j 
En 


I 
4 


Degene die als eerste een scheur in de wambuis En u weert mijn aanvallen perfect af. Capitano! 


van de ander maakt, wint! Bravissimo, Gelukkig staat het raam open! Anders kon u 
signore! U vangt mijn stoten prachtig op! gen nieuw venster kopen! 
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Maar alle donders! Dat is de hoed Zie je well Daar! ij EAAMBIK SNELT NAAR BUITEN OM DE SPION TE 

van de man met de groene mantel! vocht over de muur, | ACHTERVOLGEN, MAAR DEZE LAATSTE KAN ONZE Ì 
Hij bespiedde ons! WÁ b VRIEND AFSCHUDDEN... 
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Ee Ht onordil Duah EVEN LATER VERLATEN LAMBIK SUSKE EN WISKE 
Waarisde | lit deden drm aanan | Nr zn hon maen ete. WI BRUGGE IN Ee GEHIRDE Ere ZE ba DE 


Capitano! onmiddellijk te vertrekken. Het | / 
p schip, dat bij de monde van het aar ligt dat schip en hoe heet het! GOTTA EN Li an TE HALEN OM HEN 


Zwin ligt en hem naar Venetië 
moet brengen, vaart immers bij NS 
ageraad af! 
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Het is een Venetiaans koopvaardijschip. 
Het heet Regina dell’ Adriatico en ligt 
ter hoogte van Muyde voor anker. 
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[BANGS DE DIJK VAN HET ZWIN RIJDEN n 
ZE NAAR ZEE. WISKE KIJKT HAAR OGEN UIT Dat zijn de stompe torens van 


WANNEER ZE DE VUREN OP DE TORENS ZIET. Damme, Muyde én Oostkerke, 
waarop '5 nachts grote vuren worden 


ontstoken om de schepen te leiden! | 
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FAE ZIJN AMPER AAN DE VOET VAN DE DIJK WAN- Dat was de man met de groene mantel! 
NEER EEN RUITER HEN IN VOLLE GALOP VOORBI- Luigi, ik vrees dat we niet zonder sla 
STORMT. HIJ MERKT HEN NIET OP EN VERDWIJNT IN of stoot aan boord van de Regina dell’ 
DE RICHTING VAN DE ZEE... Adriatico zullen geraken… 


Ze 


BIE CAPITANO EN DE DWERG, DIE EEN GROTE VOOR- 
SPRONG HEBBEN, VERLATEN OP EEN BEPAALD MOMENT 
DE DIK OM HET VERBAND VAN DE DWERG TE SCHIKKEN. 
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Dat moet de Regina 4_ schipper! 
HAEGEN ALLE BEA dell Adriatico zit geen 
VERWACHTINGEN IN ll Maar hoe geraken we PES NN schip wid brengen! 
BEREIKT DE CAPITANO 4l aan boord! EN | 
ONGEHINDERD MUYDÉ, 
WAAR INDERDAAD 
EEN ZEESCHIP VOOR 
ANKER LIGT.. 








Zeker, heer, ìk zal zelfs Hé, Capitano Rabacolli! Hé! Hij hoort ons niet! 
zorgen dat er goed voor uw Jammer. Hij gaat met de dwerg aan boord... 
paard wordt gezorgd! | De visser ook. Het anker wordt gelicht. 
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BAT SCHIP ZET ALLE ZEILEN BĲ, RICHT 
DE STEVEN NAAR ZEE EN VAART DANSEND 
OP DE GOLVEN AF. 





Net te laat. Maar goed, Maar nu is onze koets weg en jullie hebben het koud 
hij is veilig op weg naar en zijn moe. Wacht even, ik vraag ìn die herberg of 
ij er nog plaats is... 


zijn vaderland. De groene 







mantel zal hem niet meer 
lastigvallen. 
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CAANNEER LAMBIK WIL male Ls Pardon, meneer, kunt u mij 
AANKLOPPEN, VLIEGT DE DEUR 5 il zeggen of er in die herberg 
PLOTS OPEN EN WORDT EEN 

MAN ERUIT GEGOOID.. ï 


1E . 


hog kamers vrij zijn! 
N 





Hé! Ik ben de Ik zoek een plek om te Die Genuees zocht 
waard! Wat \ slapen. Maar waarom herrie met de 
il jel el gooide je die man eruit! Venetiaanse zeelieden 
die mijn beste 
klanten zijn. Kom 
binnen, ik heb nog 
kamers vrij. 


EEEN Dr, 
nF an A / 
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II? U EE ‚GO U / 
dl Ale donders, zeg! Zeg eens! Zouden jullie Venite al'agile barchetta 
BEN, Wat een kabaal maken hard brul niet een toontje lager mial!! Santa Lucia... San. 
die zeeschuimers! kunnen zingen! taaaa…. Lu. ci Il 
OE | oil | | of ‚ ZZ V % LIEP wen 
| | | BN, Def 
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iel 4 __Alle donderende 
aen dondersil| Hebben Jul 
niet horen! Ji 4“ gedaan met dat gebalk! 


WAT! De Regina dell’ Adriatico! Praatjes! Het schip dat vertrokken is, is een en 
Maar dat kan hat niet! Je schip is Genues schip dat hier al een paar dagen Nu begrijp il het! 


Ee il In het halfduister is 
daarrel vertrokken! lag. De schip ligt wat verder aan de kaai! de Capitano aan 


boord van een 
Genuees schip gelokt 
en gevangengenomen! 











Hou nu ‘ns even op _H Hal Je wordt bang! Je 
en laat het me _Hvoelt dat ik mijn zwaard 
uitleggen! meester ben, hè 


Een landgenoot van u, 
Capitano Giovanni Rabacolli, 
belast met een speciale opdracht 
van de Doge van Venetië, 
is aan boord van een 
Genuees schip gelokt en 
werd ontvoerd! 


MEN... NADAT ZE IN 
DE VAL LIEPEN, 
WERDEN ZE IN DE 
IJZERS GEKLONKEN. 


Die kerels willen niet 
spreken! Maar ik moet 
weten welke opdracht 
de Doge van Venetië 
de Capitano zal geven! 


Dat denk je 
maar, makker! 


Santa Regina! 
Waarom heb je dat. 
niet eerder gezegd! 

Rabacolli is de 

man waarop we 
zitten te wachten! 


Luister, Luigi. Jij weet waarom 
de Doge de Capitano naar 
Venetië roept! Het is in verband 
met de oorlogsdreiging, nietwaar 


Ondervraag hen 
nog eens, en breng 
ze aan dek als ze 

koppig blijven! 
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We zullen eens zien of een 
el flinke kastijding jouw tong 
niet losser zal maken! 


Î khangjeeven , uit de weg. 


Ik word niet 
gestoord! 


Ik weet het niet, en als ik het B 
wist, dan zou ik het zeker niet 
aan een vuile spion vertellen! 


Ik verwed er een kruik 
brandewijn om dat hij 
na de derde slag praat!_N 





Wacht nog even! De uitkijk in 
het kraaiennest roept iets! 


Ale hens aan dek! Zet alle zeilen bij en 


El 


IN 
Ahoi! Schip aan de horizon! 
Het voert de Venetiaanse 
vlag en lijkt ons te volgen! 
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bewapen de mannen! Breng de dwerg terug 


naar het ruim! Si sbrighì! Maak voort! 


Dat wordt een zeeslag! Vlug, naar de 
kajuit! Ik moet me klaarmaken en 
mijn steentje bijdragen! 


EN g5 
Gn, 


J, 


Dg, 
| Hou me in l 
Hi Genuees die 
u zwaa 
ex 


EKE 


ar sas vos 


Ik zal de Venetianen een handje 
toesteken om hun stadsgenoot van dat 
Genuese schip te halen en alle donders. 


Attenzione! Opgepast! Binnen enkele 
ogenblikken zullen we het schip misschien 
rammen. Boogschutters, ae de reling aan 

bakboord. Enterhaken klaarhouden! 
L$” 


Dat is de Regina dell’ Adriatico! Ze zijn 
veel sneller dan wij! Dat komt vast omdat 
ze geen koopwaar aan boord hebben! 
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In minder dan een kwartier halen we de | 
Genuees in! Als hij de Capitano en de dwerg 


niet vrijlaat, vallen we aan! 
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„Indien het tot een entering komt, 
wil ik de eerste zijn die aan boord 
springt. Vlug, gesp mijn zwaard om! 





(ZMANNEER DE REGINA DELI AORIATIGO OP GELIJKE Roi! Reef de zeilen AANNEER DE POTENNA GEEN GEVOLG GEEFT AAN 
HOOGTE MET DE POTENNA GEKOMEN 15, LAAT DE KAPITEN Eon Oi BEL OT Dé REGINA ZH DIFRS OOR 


HET SCHIP VERTRAGEN EN GRIJPT ZIJN ROEPHOORN... Capitano Rabacol en de 
AN dwerg uit, of we enteren! 
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Ahoi! Laat de 
zeilen neer en volg 


erksten zijn zolang de 
evangene is! 
SEE ons niet langer, of 
de Capitano schiet 
ISS er het leven bij in! 


al 


{ i Vergeet niet dat wij de sterksten z 
Als ban Capitano aan dek Capitano onze gi hd 


Ii 
zijn we verloren! en stel enkele y 
boogschutters op. 












(za 








ETE 


BEN GENUESE BOOGSCHUTTER 
be 
| 


Ye Ì 
CANS 


5 SS) WK 










Alweer een gemene streek van de 
groene mantel! Kom hier, lafaard, 
en vecht als een man! 
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WISKE EN LAMBIK AAN DEK. VERR 
BEGINT LAMBIK TE SCHELDEN... 
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KAPITEIN VAN DE REGINA HET BEVEL Ik zal de Capitano 


N EEE H s 
Ht T-A. Bebel. KEN EINDE RAAD GEEFT DE F é, zeeman! Mag ik je boog even lenen 
hum... achter de grote mast! OM DE ZEILEN TE REVEN. kn 
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De Capitano 
redden! Let 
maar op! 
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n CaooR TEWAND HEM KAN TEGEN- Van 
19 hem voor ze kunnen 
Prachie schot Ik srap_ || || HOUDEN DOET DE CaPITANOWET | enteren Zeilen en || Her Ge ed, 
het! Hé, Capitano! Vlucht LAMBIK VRAAGT. bevrijden! weer in hun handen vallen! NA 
naar het achterdek! Nl EE SN | va fi N hd 
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EGEN VAN BIJLEN DWINGT DE DIE REGINA DELE AORIATICO MARKT VAN DE GELEGEN) N Enterhaken en bopplarke 
Neher HEID GEBRUIK OM LANGSZIJ DE GENUEES TE GAAN Ka de Coolen oon boord! 5 
GEAN EEN ki OM HET LIGGEN... _ ka an 
K k 5 eed n EVE VENELE ! ĳ, 
PITT IN Neer za 


tast 


” . No Achteruit, galgenaas! 
4 Blijf daar! Ik gebruik Hier komt Lambik! 
dit touw om. 7 aile mn 5 








y_DEK VAN HET GENUÊSE SCHIP.. 
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EAAMBIK KOMT IN HET RUIM TERECHT EN 
MOET EVEN OP ADEM KOMEN. DE VENETIANEN 


il Alle donders! Ik moet 
KRIJGEN LANGZAAMAAN VASTE VOET OP HET 


zo snel mogelijk 
gaan helpen! 
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BIEN GENUESE EN EEN VENETIAANSE h 
MATROOS LEVEREN SLAG BĲ DE GROTE DN 
MAST. ZE HAKKEN ER GEESTDRIFTIG OP LOS! A; 
El 


REN KNV ZN a 
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Hél Wacht! Hou op! Hou 
op met slaan! 
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Hemel! Ik kom Hier, kerel! Drink! LLL 

net op tijd! Hij BEES Het zal je opkikkeren…. _<@r 


le ® me A 
Zn =S Ns 
Pamm 
M_5ì, signore. Zeg, maar wat vreet jij 
ie Veel beter. uit! Dat is een 
was bijna... EES Zo... Gaat het beter! Genuees, hoor! 


Weet ik, maar ik heb DR bestede ese BEDE CAPITANO, DIE NOG STEEDS MET GEBOEIDE 


benenden | OE zin dezen Ges versn! HANDEN OP DE ACHTERPLECHT STAAT, MERKT 

















We verliezen de slag. Maar 
ze zullen de Capitano niet 
levend in handen krijgen! 
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Die vent met z'n groene ) 
mantel begint op wijk f 
zenuwen te werken! _ y/ 
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Maak me vlug los, 
ignore. Ik heb met die 
kerel nog een rekening 
le vereffenen! — 


ad: 


\| 
U kunt uw hartje 
ophalen. Daarna 
bevrijden we 
Luigi! 





BENE CAPITANO EN LAMBIK BANEN ZICH EEN WEG DOOR HET STRIJD- il 
GEWOEL EN KEREN WELDRA MET DE DWERG TERUG NAAR HET DEK Rin nn af 
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BIREIGENDE WOLKEN PAKKEN ZICH AAN BAN HEVIGE STORM BREEKT LOS EN GERUIMÉ TĲD EAWAAR GEHAVEND BEREIKT DE REGINA UIT- 
DE HORIZON SAMEN. DE VENETIANEN HAK-I}_ | IS HET SCHIP DE SPEELBAL VAN DE ELEMENTEN. EINDELIJK DE ADRIATISCHE ZEE. ONZE, VRIENDEN 
KEN DE ENTERTOUWEN DOOR EN DE REGINAR | MAAR DE VENETIANEN ZIJN GOEDE ZEELUI EN HUN WERPEN HET ANKER UIT VOOR VENETIE EN EEN 
SCHIET DANSEND OP DE GOLVEN WEG. _N| IL SCHEPEN DE BESTE VAN DIE TĲD. GONDEL BRENGT HEN NAAR DE KADE.. 
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Ik weet niet wat de Doge me zal opdragen){ Ik reken erop, Capitano. We 
signor Lambik, maar ik hoop toch dat u |\mogten ons duel nog voortzetten. 
En, kele dagen mijn gast zal zijn. Eerder ga ìk echt niet terug! 
































ik echter eerst naar het paleis van de Doge. Wacht op K 


Dat duel zetten we beslist voort, signor Lambik. Nu ü 
het 


an Marcoplein. 





mij op 


ijk! Dat moet de basiliek van San 
Marco zijn. Zo veel duiven! Ik zal 
een zakje graan voor ze kopen. 
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Toe, Lambik... Je koopt zo'n grote zak en je 
geeft ons maar een 
handvol graan! S 


Die lieve diertjes zullen je het voorbeeld 
geven! Zo gulzig zijn ze niet! 


En 








Je denkt zeker dat het niets kost! Je 
moet leren zuinig zijn! 
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Die gevederde slokoppen 
zullen voortaan in mij hun 
ergste vijand hebben! 


U mag niet rechtstreeks naar het paleis 
aan. Het zou uw dood betekenen… 
om mee naar de achterkamer, daar 

__ kunnen we ongestoord praten! 
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EENWIDDEL 15. DE CAPITANO MEr IUIGI OP 
WEG NAAR HET PALEIS VAN DE DOGE 

ZE WORDEN FANGESPROKEN DOOR EÉN 
HaNDELAGR IN VAZEN 

\ SRS 


je 








U 
W__Dit betekent, Capitano, dat je 
Ee | nrd in de val gelopen bent! 
otenna is in de storm met man 
en muis vergaan 





















B \ It vork 
| \| Attenzione, 
A N Capitano! Val 
| | ) aan! | 
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BIE OAPITAND WERPT ZIJN TEGENSTEN- 
DERS VAN ZICH AE MAAR VLUCHT MET DE 
OWERG VIA EEN VERKEERDE DEUR WEG 
EN ZITIN DE VAL 


TEEN 
EAD SS) 


Faccia presto! Maak voort! 
Ze zitten als ratten in de val! 
Die kamer heeft geen uitgang... 


per 









ruip door het venster, Luigi, en 
haal versterking. Ik hou ze 


il Í k 
intussen wel op afstand! niet missen! 


GL DUIKT IN HET KANAAL, MAAR OOK | 
AR LIGGEN. GENUESE SPIONNEN OP DE RE Ho de gordel sti! 
EEN GONDEL KOMT BLIKSEMSNEL Ee Mijn speer mag die dwerg 
ee RBI. ms 
Ee [| ‚ 



















|| SPEER ONTWIJKEN DOOR 
| BLIKSEMSNELTE DUIKEN. 





Naar het San 
md b 
Signor Lambik | #97 
haken. 


et Lambik! Help! 
De Capitano is in gevaar! 
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DIE VERSCHUILEN ZICH ACHTER EEN ZWARE Én nu zou je ons best zeggen welke opdracht je 
TAFEL EN KUNNEN HEM UITEINDELIJK van de Doge kreeg of anders nemen we wraa 
OVERMEESTEREN. voor de dood van de man met de groene mantel! 


\4 
WANDERTUSSEN VERDEDIGT DE 
CAPITANO ZICH HARDNEKKIG TEGEN 
DE GENUEZEN, MAAR... 











Ik weet niet met welke opdracht de Doge BIE GENUEZEN LEIDEN DE CAPITANO NAAR DE KELDER EN Zie je, Capitano. Dit noemen wij 
mij zal belasten en als ik het wist, zou ik ZETTEN HEM IN EEN HALF DICHTGEMETSELDE NIS. NAAST een vergeethoek. Die muur is over 


het jullie niet vertellen! | DENIS LIGT EÉN HOOP STENEN EN STAAT EEN BAK MORTEL. | tien minuten klaar en… 
£ 7 ne zi Ee ar rake f j 
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Koppig, hè? Wacht maar! Ik krijg je wel 
7 p 


ANS aan ‘t praten! 


[ Schurken! Moordenaars! 4 De Fiammingo! We 
al je dan it gepraat tot paas WN Pee en et oe | AL Dear len levoor ESS VP \_ineni! 
AF GS ER 


ik de laatste steen en zal niemand je KELDERTRAP AF boeten! 
ooit weervinden. E, 


ee 


As en 


Licht of donker, kj zwaard Een... En dat is twee... En we gaan voort Hierheen, Hemel, wat 
ruikt het galgenaas! Vier houwen. met drie... En nog een Zol Dat is vier! MR Suske! Ik hoor een knokpartij! Wat 
E ier slagen! en Lambik! E gebeurt er! 


vie er buen on had tear Duizend maal dank, signor Lambik! Ga met mij mee naar cht esand Albaindorende dndersl Ik 
j vaste voet. Maar kom, we moeten HELD B _Kan miet volgen. De mortel 6 versteend! 


7 Capitano bevrijden. ERN 
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AET VERHARDE CEMENT LOST NIET EN 
LAMBIK MOET ZIJN VRIENDEN HINKEND 





ek 


Schiet op, kerel! Alle donderende 
donders! Hak eens wat vlugger! Hak 
als de duivel! Vlugger! Vlugger! 
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CAPITANO AAN DE DOGE HOE DE es KS 

Pe | boj 
ER 


DE 


29) 


A 
/ 


En daarom zal ik h met een zware 
opdracht belasten. In 1271 vertrok onze 
landgenoot Marco Polo naar het oosten. 
Ik ontving een brief van hem waarin hij 
meedeelt dat hij in de onbekende 
gebieden van de grote Koeblai Khan, die 
heerst over de vijf Tartaarse rijken, is 
doorgedrongen. Hij vroeg me. 
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Voor signor 
Lambik, vanwege 
Capitano Rabacoll. 


„Een dappere vertrouwensman. te sturen om een geheim wapen te gaan 
halen, dat ons in elke strijd de zege zou bezorgen. Ik bewaar het 
reisplan hier in deze goed bewaakte koffer. Wachters, laat ons alleen! 
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Ik stuur een 
steenkapper om 
die bak van je 
been te kappen! 


d Am 


Zal 


omen me: 


Jp 


Heu... Rustig aan, hè, ouwe 
jongen Je hoeft je niet zo 


B A te haasten. Ik heb alle tijd. 


Toast 
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Ja, inderdaad Capitano. 
Genua is jaloers op de 
bloei van onze republiek en 
vreest onze overmacht op 
zee. Maar we mogen Genua 
niet onderschatten. 
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IE GENEZEN ZIJN INDEROAAD 
NIET TE ONDERSOHATTEN! 
OP ZOLDER WISTERT EEN SPION 
ELK WOORD Bf 


ON 








Hoe kwam onze In 1260 vertrokken zijn 
landgenoot eigenlijk in het vader Nicolo Polo en zijn 
rijk van Koeblai Khan oom, Matteo, op 
terecht! handelsreis…. 


zl 


ZEN 


In Tana, een plaats bij de Ze zagen prachtige dingen. Nog nooit had een 

Zee van Aaov, maakten Europeaan voet gezet in het Rijk van de Tartaren. Ze 
ze kennis met de Tartaren keerden terug om in 1271 opnieuw te vertrekken. Ze 
van de Gouden Horde en namen Marco, die toen 17 jaar was, mee. Kijk, dit is de 


reisden met hen mez opdracht en de kaart die Marco Polo me liet bezorgen. 
naar het Rijk van de p ia el 


Grote Khan. 








Ga nu, Capitano! Bij dageraad licht een schip het 

anker in de haven van Lido. Je reis is vol gevaren, 

je zal veel vijanden op je weg vinden, maar Venetië 
rekent op je! 





U bent er haast van 
verlost, signore. Uw voet 
is al zichtbaar... 
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TARTAARSE RIJKEN En wat is dat, 
GOBIWOESTIJN vreselijke wapen | 


Ê. 
Ge CATHAY 


Dat heeft Marco Polo 
uit voorzichtigheid 
verzwegen, Capitano! 


VERTREKT EEN POSTDUIF OM DE VIJANDEN 
B VAN VENETIE OP DE HOOGTE TE BRENGEN. 
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vr ISS zf es! H \ en en A 
Mijn arme voet! Maar signore, het ìs ik to ni Signor Lambik, ik kom 

Mijn tergeliefde voet, Stomweg | enkel uw schoen die in dk nd dE # ee afscheid nemen, Ik heb m'n 

afgehakt! Verloren! Scheer je | het cement is blijven verloren bent. Lambik? rechthoudt bijt, Min opdracht gekregen en moet 


weg, beenhouwer! steken! Klein, lief, poezelig voetje. vertrek en! 










ij TESS 
Ach ja! Ik vertrek pas 


















Ì ik, i Prachtig, 
1| roeg. Signor Lambik, ik mag het chtig, 
i ber de ‚n risico niet lopen per ongeluk \ Capitano! 
_) _Marcoplein. We zullen het gewond te raken en heb ooruit, jassen 
daarom een paar houten uit en aan de 


uitvechten. degens meegebracht. 





…ÔM DAN. PLOTSELING, MET Bravissimo, signore! Je hebt 
VEN IE DE an DEE Ii, GA schiierend seren! 
Á MET DE GROOTSTE MOEITE ZIJN STOTEN Af. EE ze Beken 5 Ja m4 Re ie ijk End 


sterk zijn! 











Hemel! Hij meent het echt! 


Een prachtkerel, die Capitano! Iemand die {| REE Kom, sta op, ouwe grappenmaker! RS... Signor. L.. À Hij is lijkbleek! Zou ik 


tegen zijn verlies kan! En een humorist We gaan een kruik Chianti 

ook! Nu doet hij alsof ik hem met die drinken op mijn overwinning! 

houten sabel verwond heb. Hahahaha! TER 
RN 


hem dan toch... Met een { 
houten degen! 














Behalve Marco Polo heeft nog geen enkele 
Europeaan die reis gemaakt. De tocht is 
gevaarlijk omdat niemand die streken kent 
en er onbekende stammen wonen. Enkel een 
dag man als jij zou het kunnen wagen. 
ignor Lambik, wil jìj de opdracht 
uitvoeren! 


EU PAS MERKT LAMBIK DAT DE CAPI- De wonde is niet dodelijk maar zal 
TANO DOOR EEN VERRADERLIJKE PIJL IN een langdurig herstel vragen. 
DE RUG GETROFFEN WERD. HIJ DRAAGT U kunt even met de patiënt spreken. 
DE CAPITANO NAAR HUIS EN ONTBIEDT ml 
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7 AN Ô 7/4 LAD 
be eng Ms hemme 
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Signor Lambik... Ik zal mijn opdracht onmogelijk kunnen uitvoeren… 
Ik moest van Venetië naar Bagdad reizen, waar een gids me verder 
naar het oosten, naar Marco Polo moest brengen. Marco Polo is N 
gouverneur aan het hof van de Koeblai Khan, de heerser van het # 
Rijk der Tartaren. Ik moest er een geheim wapen gaan halen. 
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Dat beloof ik je op onze GE 





vriendschap, Capitano. 























EAN ZO KOMT HET DAT SUSKE, 
- WISKE EN LAMBIK ZICH AAN 
BOORD VAN DE LIVORNO BEVINDEN 
VOOR EEN FANTASTISCHE REIS NAAR 
HET OOSTEN, OM ER VOOR D 
VENETIANEN EEN GEHEIM WAPEN 
TE GAAN HALEN. 
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Brr.. Ik heb overal jeuk! 


| MONDVOORRAAD EN DRINKWATER INGESLAGEN VOOR DE Vast door die zakken te dragen. Een bad 
OVERTOCHT NAAR PALESTINA. LAMBIK HELPT EEN HANDJE... || | zal me deugd doen! 


yy, 
/S 
\/ Al (| 


Hal Niets is heerlijker dan 
eens goed je rug schrobben! 
Ik voel me al veel beter! 






F3 
BAALVERWEGE DE REIS WORDT BEIEr DRINKWATER RAAKT OP ENDE KAPITEIN 15 


HET PLOTS DAGENLANG WINDSTIL B vERpIICHT HET WATER TE RANTSOENEREN EN EEN WACHT 


HET SCHIP DOBBERT HULPELOOS OP 
HET SPIEGELGLADDE WATER. , BĲ HET DRINKWATERVAT TE PLAATSEN. EN OP en 


aen Er gebeurt iels op 
ee ei es het dek! Ik hoorde M 


hier een vreselijke 
q 


Je 









gedaante over het water! 


Zeg watertrapper, geen raadseltjes, hè! 
om aan boord, anders kr 
reuma in je voeten! 


Signor Lambik... Help! de r 


Er wandelt een geheimzinnige 


ige nog 


Allemachtig! Als dat geen reclame is 
M\_ voor drijvende schoenen, dan is het 
toverij! Ahoi! Wie ben je en wat wil je! 








Het zal regenen en je zult 
drinken. Het zal wagien en 
je zult zeilen! 


WENAAR NA DEZE 
GEHEIMZINNIGE 
GEBEURTENIS VERLOOPT 
DE REIS VOORSPOEDIG. 
ENKELE WEKEN LATER 
VOOR DE MUREN. VAN 


JERDZALEM. VAN HIER 
ZULLEN ZE NAA 


LLEN ZE NAAR 
BAGDAD TREKKEN. 
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ng genoeg geduurd! 





Ik ben wie ik ben 
en ik wil wat ik wil! 





Kom, grappenmaker! | IENLOTSELING STEEKT EEN FELLE BRIE OP EN BOLLEN Fazemaoe VRAGEN ZICH 
Klim aan oend Die WW MOE ZEILEN. TEGELIJKERTIJD BEGINT HET HEVIGTE REGER W AFOF ZE GEDROOMD HEBBEN. 
goochel heeft nu, MH RNEN EN VERDWIJNT DE GEHEIMZINNIGE GEDAANTE. P bee KAN DIT VREEMDE 

a NN N 5 \ 
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KAL BEWONDERING STAREN ZE NAAR DE MUREN EN DE TORENS VAN DE HEILIGE 
STAD, WAAR DE KRUISVAARDERS JARENLANG GESTREDEN HEBBEN. NU 15 DE STAD 
ECHTER OPNIEUW IN HANDEN VAN DE MOSLIMS. 










WHN EEN OLIJFBOOM HOORT LAMBIK 
PLOTS EEN VERDACHT GELUID. 











Je verblijf zal door een droe- 
vig voorval gekenmerkt wor- 
den! ij hier niet langer! 
ijn verschijning zal je leiden… 


We hebben 
gekozen, Lambik! 
Goede dravers! 


EVEN LATER GAAT ONS DRIETAL IN DE STRATEN 
VAN JERUZALEM OP ZOEK NAAR RIJDIEREN. 





Die 


Sta op, ongezalfd rotbeest! Of} ek 
ben je weer ‘te zwaar beladen 1 NNS 
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Dit is al te 


kras! 


{Maar het is wel makkelijk! Kom, we 
|} bereiden ons voor op de reis door 
|| de woestijn! Die geheimzinnige 


1 geheimzinnig) Te mysterieus! 


Ik snap er niets van en het 
maakt me bang. 


Nu nog een echte || 
volbloed voor de 


edele heer en. 


Mr 





Mijn glinsterende, 
pas geslepen dolk zal 
gehakt van je maken! 


Tegen zo'n klein beestje heb je veel praats, 
maar begin eens tegen mij! Pak aan! 














mij. IR wil een kameel. 
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LZ 
Nee, geen paard voor W 
er Hemel! Wat 
het schip van de gebeurt daar! 
woestijn! bns 
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pe 


(Ik heb nog nooit mijn 
doel gemist! Die | 
4 \Lblaaskaak is er geweest!) 






















Het laatste uur 
|_van die bemoeial 
id heeft geslagen! 


S 





ramp! En nu zal ik dat kleine gedroch 


Mijn beste dromedaris. Dood! Wat een 
took 
fmaken! | 
Ús \ 9 Re 
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moeten afmaken! 





| Dat dappere dier heeft me gered! 
En die schurk is natuurlijk gevlucht! 
Al 
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EAN OP EEN NACHT IN DE WOESTIJN, 
TERWIJL WISKE DE WACHT HOUDT, VERSCHIJNT 
DE GEHEIMZINNIGE GIDS OPNIEUW... 





ONZE VRIENDEN NIET VIA WAAS — | 
ZE BESLISSEN OM DE TIGRIS EN DE 
EUFRAAT (Pee OVER TE STEKEN. 





Ja, een gedrocht, heer! 


î Thee handen vol zilverlingen is niet 
: kl Pel, it 4 te veel voor zo'n prachtig dier! 
ei ed, OOP | Het zal u trouw dienen. Haar naam | 


Het is geboren met veel 
is... Jezabel! 


te korte poten. Zonder 
de bescherming van de | 
moeder zullen de 


andere dieren het bijten 


omdat het zo lelijk is! 
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Bekijk deze gouden plaat goed. Het is een 
gebodstabel van de Grote Khan, die alle 
poorten van zijn Kijk voor jullie zal openen… 
Ik moest die in Bagdad overhandigen. 


„maar een onbekende vijand plaatste 


zich tussen jullie en B Bekijk zijn 
schim achter mij en let goed op... 
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RIE EERSTE VERSCHENING VER Niets meer te zien] Hemel ZANNEER WISKE LAMBIK 

k iets meer te zien! Hemel, zou 

fl EE NG EN ae ik gedroomd hebben! Het was net YW WEKT OM DEWACHT OvER TE Ach Je zal gedroomd hebben. 
l DE GOUDEN PLAAT GRIJPT. WISKE ZIET 

DUIDELIJK EEN ZWARTE JE DE POLS. 

NN A jj k Ì 


of onze geheimzinnige gids _H || NEMEN, VERTELT ZE WAT ER Die woestijnnachten bezorgen 
GEBEURD 15. 


bedreigd werd... een mens nachtmerries! 




















Alle donderende 
donders! Ik heb mijn 
{zwaard laten liggen! 





ted 
EVEN LATER VERLAAT LAMBIK HET KA En 
HOUT TE ZOEKEN VOOR... 


MP OM 
ff = d [ef 






Zo niet hè, vriend! Ik 
waarschuw je! Ik laat 
me niet opvreten… 






Hemel! Het kamp is vernield... 
De paarden gedood Suske, Wiske en 
mijn kleine Jezabel verdwenen! 
Vreemde wapens! Wat is hier gebeurd! 





Ik zal mijn vrienden bevrijden. 7 AAMBIK KIJKT NAAR BOVEN EN 4 Jezabel, mijn trouwe dromedaris! Ik begrijp het. 
wreken als het moet! Wist ik maar ZIET DAT JEZABEL IN EEN BOOM _H 3 Je hebt je in die palmboom verborgen tijdens 
waar ze waren! 4 IS GEKLOMMEN de overval. Jammer dat je niet kunt spreken. 





Allemachtig! Jezabel wijst 
de richting aan waarin ze vertrokken 


En Dat beest is net zo slim als ik! 











We vertrekken zo meteen, Jezabel. Wat is een schip 
Maar we moeten snel zijn, en daarom ga zonder zeilen of 
ik je wat vreemd uitdossen… 











Hemel! Wiske, C\ Wie miet kanvolzen. _Y 
sta op | Sla moet sterven... We laten 
op! Ji niemand levend achter! 
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KP HET HOUENT DaT DE || Eme vaer Rovers KIJKEN VERRAST OM. WANNEER mn Ik ben Baggel El Kebir, de 
KRIJGE WIL TOESLAAN, Sost || IN Ze en iozice KurreR en Eey oumceraar || | PAK Pe U Pozent sultan van Bagdad. Kom, we 

Pt 1 DOOR DE WCHTEN {| B ZIEN, KIEZEN ZE METEEN HET HAZENPAD. | ontzaginWiebentor Wy Zelen vriendimetie in 
EN 7, KEN ; 


veiligheid brengen. 


pn 


El DOÓR DÉ | 
HEM DIT HET ZmDEL. || 


oder dd 
(ep , 
404 | 





De krijgers die je gevangen hebben ge- \ {uit Bagdad verdreven heeft, Ik heb echter|) |\_Oei! Wij moesten in Bagdad \| {|Mijn getrouwen zullen hem opsporen. 

nomen, Zijn onderdanen van de Egyptische|_\ een geheime eb inde bergen. || |jiemand ontmoeten. En Lambik, We moeten tw eerst het meisje 
td sultan Dibars, die na Armenië te hebben | Daar vorm ìk een nieuw leger om |} |} een vriend van ons, is nogin || || verzorgen in mijn schuilplaats, 

verwoest, naar hier ìs afgezakt en mij.) Ga. mijn troon te heroveren. _A \\ de woestijn! In: de rots Sesam. 


BENLS BĲ TOVERSLAG SCHUIFT. DE ROTSMUUR OPEN. EN VERLEENT 
TOEGANG TOT EÉN REISACHTIGE GROT DIE RLS SOHUILPLARTS VOOR 
DE GETROUWEN VAN DE STEN 6 INGERICHT. 


ZE 








KAAMBIK, DIE NET AANKOMT, ZIET | 
| DE ROTSMUUR DICHTSCHUIVEN.. | 


fl 
el 
Á 





AIR, 
Een bestorming zou te 

























HAN DE KOELE GROT KOMT WISKE SNEL WEER Verdorie! Bagdad bezet door sultan Bibars.. 











Maar waarom 
BĲ BEWUSTZIJN EN LAMBIK WORDT VAN DE En wij moesten daar onze gids opzoeken, een bestormt u de veel schade aanrichten. 
een gele puntmuts. stad niet! 





geheimzinnige vent met Ik wil mj troon liever 


met een list heroveren. 










Ik ken hem! Dat ìs de Dalai Lama die 
vit Tibet komt, een wijs en heilig man die 
over wondere krachten beschikt. 


40009 Tg 



























Wat een geluk, 


Aanvallen? Nee... Wat 
Wacht even. Alle donders! ik heb het! 





Machtige sultan, een karavaan met 
geschenken voor Bibars de Panter is op weg 
naar Bagdad en komt hierlangs. Zullen we 
hen aanvallen! 

GES 











ÊD 
AN (9 


aat 










Een schitterend idee \|_ {meer los. Luister. Suske en Wiske verbergen zich in twee | 


Wat is dat, |, dat mij ontsnapte. \_ (vazen, die we op Jezabel laden. Ik verberg me in de kara-\| || le Ke bur Dg MA | 
KAMELEN DIE NARR BAGDAD 7 | 
Te pr Hi Arak ES, 


[MAMBIKS PL 
f ALLEN SL 
Lambik!_\Maar ik heb het terug |_\lyaan en in de stad laat ik de kinderen ontsnappen. Ik schop\| || KAMELEN di 
en ik laat het niet herrie en daarvan moeten zij gebruikmaken om de poorten | LR 
( \ (S 
Zak # 


te openen. Op dat moment kan onze vriend aanvalle 
Sa 2 










dl 
á 
H 

Ì 








inb: en E | Laat die kere met zijn vite 
Ey DE STAD LAAT Hij DE VAZEN || |\ KAP HET GROTE MARKTPLEIN KEURT \ 5 dep 
WAARIN SUSKE EN WISKE VERBOR-|| |} SULTAN BIBARS, BIJGENAAMD DE PANTER, | ap Deer nen 
GEN ZIN. BĲ DE POORT ACHTER. || ÁDEGEHE. | HL ER mj bree. 


| 
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F EE 




















tet 


BEE = = ez KKK} N 6 en EAN … Ll 
KAOOR HJ ZICH NAAR DE SULTAN BEGEEF Gegroet, Dat hoef ik allemaal _H || _ Aka, edele onder de 
FLUISTERT LAMBIK IETS IN HET OOR VAN machtigste van ale |__ niet te weten! Waar edelen, ik heb er geen _N 
JEZABEL DE DROMEDARIS GAAT ONGEMERKT machtige sultans! is je geschenk! | meegebracht... \ 
DE TRAP Û 5 D \ 
(A ; 5 1) ASS - SD 








ma R EN ear | 
Éen tegen alen alen | EENNIASN IN HET NBUW ZIT.. MAAR JEZRBEL B 

5 PKW mv ef? NDNF, DE Sn 4 LA Ld FFT ZS Á 
SAS AC 2 ANNEN: | et | 
7 KEN DA ü 


A 











Prachtig! Nu gaan we die | Blaas verzamelen! Met man 
kerels van de poort en macht achter die kerel 
weglokken! | (aan! Hij mag niet ontsnappen! 

ra NN 
















(| HAN VOLLE VAART STORMT JEZABEL 
|} MET LAMBIK OVER DE DAKEN VAN 


Zn 


JE 





Sa 
















mld || HA00rD, MAAR Plors. 
Iz APS 
OLD ee, 








1 
NEEN 

ns 
N od 
de 
















JEZABEL IN DE Ge KO | \ Weer zo'n situatie die men hachelijk 4_{\ KANDERDAAD... DE KRIJGERS VAN il 
ALS EEN BRUG OVER DESIREE. | tel de mamen van bibars al! K 








WIEEGESLEURD DOOR HAAR. VAART STORT ass 
DIEPT MD 
















E 5 je _ a 

Niets zo praktisch als een tulband, Or En nu. Trekken maar! Een |\ || MEZABEL EN LAMBIK SCHUDDEN || 
Baar Je moet ham weten ie gebruik! f valbrug is een valbrug, zelfs |] |} DE VERBLUFTE KRIJGERS AF EN__|\ 
Cr (il 6 als het een dromedaris is! VLUCHTEN NAAR DE POORT. Á 








WANMIDDELS DRAAIT SUSKE DE POORT OPEN Ù == af / Het is om rd Suske! Ze komen 
VOOR DE KRIJGERS VAN SULTAN BASSEL EL 2 eraan en ìk heb alleen een boog met 


KEBIR, DIE IN DE BERGEN OP HET SEIN WACHTEN... eN Swa enkele pijlen om ze tegen te houden! 


(a: 








En dat lukt niet! Ze gebruiken hun 
schilden! Ik kan er geen enkele raken! 
Wat nw gedaan! 
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re J z al 

(Er valt geen seconde te verliezen. 9 A {| RAAUWELIJKS STEEKT DE PIJL IN DE PAAL OF 

Dat zul je zo Ik moet ze met één pijl op die pe sE || DE KRIJGERS VAN BIBARS KOMEN VOORBIJ 

meteen zien. spijkeren voor die kerels voorbij 
e 















j DE HOEK EN... BLIJVEN VERRAST STAAN... 








Wat hee 
op die schijf, Wiske? 


# 














î 








a: 
A 





hoek zijn! 








ma 





WERKEN 
HOGEROP 
ONDER- 
BROKEN, 








‚_Alle donders! ‚Nl BN EANOERTUSSEN HEEFT SUSKE DE POORT OPENGEDRARID | 
‚ \lerug naar beneden! Le STORMT SULTAN BASSEL EL KEBIR DE STAD IN... 


We moeten lad- KU 
ders halen! DAS / 





El 
EAR WORDT VERWOED GEVOCHTEN EN LAMBIK MAAKT VAN | 
HET GEHARREWAR GEBRUIK OM SUSKE EN WISKE OP TE PIKKEN H 
EN OP ZOEK TE GAAN NAAR HUN Ei Le ‘GI, if 





Dat kan toch niet, Lambik! 
Het paviljoen heeft deuren noch 
ramen! Daar kan geen mens 
in of uit! 


Onze vriend de sultan heeft me de 
verblijfplaats van de Dalai Lama 
aangewezen. Onze mysterieuze gids 
zou in een klein... 


Wacht even! Het was Ik heb lang op jullie \ 
net of ik daarbinnen iets gewacht. Haast jullie, 
hoorde! Hij zit er we vertrekken! Marco 
misschien toch in. Polo verwacht ons 
4 á in het rijk van de 
han_”| 














k kijken hoe ver d 

om, we gaan kijken hoe ver de 

re waarom Bedonde sta mt derd een ls en ing 
ons op onze tocht staat. Daarna moeten we ons 


klaarmaken voor de grote tocht. dichtgemetselde paviljoen zat! 





draag jij een 
masker! _{ zouden vergezellen. 


Ik ben Baïan met de Duizend Ogen, ig) van 

de Grote Khan. Wie ge jullie, vreemdelingen, dat jullie 
AN MIDDELS HEEFT SULTAN BASSEL EL KEBIR het wagen om in de buurt van mijn kamp te komen! 
ZIJN TEGENSTANDER ERUITGEGOOID EN 15 \ 4 
DE RUST IN BAGDAD TERUGGEKEERD, 


OP. EEN TARTAARS KAMP. EEN 
KRIJGSHAFTIGE RUITER KOMT HEN TEGEMOET... 




















In opdracht van Mar pe ol, Goed, maar er zijn onlusten in het Rijk van de 
de gouverneur van de Groie Grote Khan. Wie mijn horde wil vergezellen, moet 

Khan, breng ik dit gezelschap zijn weerbaarheid bewijzen! 

naar Jang Tjoe, het zomerver- 

blijf van de Grote Khan. Deze dA A 
gebodstabel bewijst dat ik 
onder zijn bescherming reis. 


Dit is een staaltje van onze 
schietkunst. Bij ons mist 
niemand een schot! 




























Donders, dat is een Luit Nn Hm... Goed... Wat het boogschieten betreft is het 
meesterschot | Heel mijn L Hahaha! Mijn vaardigheid brengt in ordel” Kom maar mee naar mijn kamp! 
tulband weg. Julie aan het schrikken, hè! Morgen trekken we naar Cathay, waar ie & 





Marco Polo zullen ontmoeten… 





Vertel me eens 
wat meer over 
je Tartaren. 


Welke proef moet 
Lambik doorstaan, 


EEN. GIFTIGE ADDER 


Het zijn krijgshaftige 
soldaten die dorst noch 
\vermoeidheid kennen. Ze 

/\ leven van de jacht en… 


H Hij wordt tot aan zijn hoofd in 
kde grond begraven, tegenover 
een put die met een steen is 
afgedekt. Hij mag geen enkele 
kreet slaken wanneer de steen 
van de put wordt getild. 





Krijgers, deze lieden reizen onder de 
escherming van Marco Polo. 





KRONKELT OMHOOG, 











„van paardenmelk. Van hun vierde jaar zitten ze ìn het zadel en 
oefenen ze in het boogschieten. Hun kleren zijn gemaakt van 
gekookt leder en dienen ook als harnas. Dzjengis Khan veroverde 
met zijn Tartaren de Mongoolse wereld, Perzië, Turkestan 


en bedwong zelfs Constantinopel! 





e 
| 


5 
Ne 


sí 
) 






1} KBAMBIK SCHRIKT, MAAR BEHEERST ZICH EN GLIMLACHT ZELFS 
WANNEER DE ADDER ZIJN KOP DREIGEND NAAR HE 





M KEERT... 


Marco Polo, de man die je zoekt, is de 
eaan die in zijn rijk een ambt 
iĳk, hier zijn we ìn het kamp! f 


rd 


|} De wet van de horde eist 
|I dat Ä als aanvoerder, de 
Ze zullen ons vergezellen. proef van de put’ ondergaat | 
A om je moed te tonen! | 


Ik ben jullie man! Ik snap 
niet waar je het over hebt, maar 


an Wat een komedie! 
fs Wat kan er nu in 


GE) zo'n putje zitten! 
Ef 











KOT IEDERS VERBAZING BLIJFT DE ADDER 


OP ENKELE CENTIMETERS VAN LAMBIKS Halt! Dood de adder! Proficiat, Lambik! Dat 


| Die man heeft zijn moed N__was een staaltje van de 
HOORN ALD ZEDVERD den bewezen! Hij is onze gast! koudste koelbloedigheid! 











„Ik ben gezonden door Marco Pol. _\ 

Ach, zo erg was het niet. Hij wacht op een dagreis van hier. Daar | 

Ik hield de adder de hele Il, jullie karavaan slechts langzaam vordert, | 

tijd bij de staart vast! 5 v verzoekt hij de gezanten van Venetië 
IS y À mij dadelijk te vergezellen. 


(Dat is dwaasheid! De nomaden 
van de Vallei van het Zingende 
Zand zijn in opstand gekomen! 


N 








) Tsji Ling van de Vergulde Wacht 
Ik kwam door de vallei. _ | Kom, Lambik, laat zien dat je van Marco Polo groet u, zoon des 
Ales is kalm en de (| |\ je wereld kent. Je moet buigen bij | hemels wiens weg met gelukssterren 
nomaden hebben zich ìn | wijze van groet... | Jh | {C____bezaaid zal worden! 
de bergen teruggetrokken. we BRE eid 
Stel me de gezanten voor. 


Laat maar.. 
Jk zie al 
sterren 


ne d LI} genoeg! 









\ d N 

\ \ JS 
(Zn D&- 
LAMBIK, SUSKE EN WISKE VERGEZELLEN | 
T5L LING EN KOl 


Het is inderdaad _\4{ N Ik heb nog nooit zwaluwen 
G5 DE erg kalm. gezien die zo vertrouwelijk 
vou) omgaan met de mens... 
ZA Ë Ee 


BIE DALAI LAMA BLIJFT BĲ DE TARTAREN. 


L MEN LAN 
bre POST DIE DE RUST IN DE 
\ 
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T EMANNEER SIJSKE EN WISKE BĲ HET FORT ZINK | Eide  ambik! B Ling! Kom || Kl Inderdaad. Ales wijst erop dat hier hevig gevochten 
| ÓVTDEKKEN ZE DAT DE StRILONAGHT SLECHTS DN lee Evers | Kiten ries | verd Fet or werd doorde rebelen vevaln 
| EL GEVULDE POP 15. ZE SLAAN | vast gevochten. gebeurd! {WN Die pop diende om de eventueel voorbijtrekkende 


Tartaren te misleiden. En die pot is nog warm. 




















Ee en | = î PF en 

Het fort werd dus nog maar _ d Ze hebben ons gezien. Het is te laat || 

pas overvallen. Opgelet. || | N JUIST DE En om te vluchten. We verschansen ons || 

De rovers zijn vast nog ERGEN IN, MAA) d ú hier tot de karavaan van Baïan of || 
in de buurt! dn Marco Polo opdaagt.… | 














Breng de rijdieren in veiligheid, Vooruit, Jezabel! Le |___maar binnen zit je 
want zo meteen krijgen we de Het zal wat moeite veilig. Nog even die deur 
volle laag. L kosten. | barricaderen… 








| Zo kan ik tenminste 
gerust zijn! | 


\ 


D 
A \@ 
DS 
en 


set 


BIE ROVERS VALLEN AAN, MAAR WOR- 
Dd DE INGANG VAN HET FORT 





\_ RAET STRIJDGEWOEL PRIKKELT DE NIEUWS- 
| GIERIGHEID VAN JEZABEL.. ONDANKS HET 
| VERBOD VAN LAMBIK VERLAAT ZE HAAR 

1 SCILLA, 





01 lemand heeft je 
geslagen! Wijs me 
die dlerenbeu, maar 
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UIR EL 
Wie speren zaait, zal stenen 


oogsten, zegt een nieuw spreek- 


KIET WANNEER LAMBIK EN JEZABEL AAN DEL 
AFSLUITING KOMEN, VALLEN DE ROVERS AAN. 





À ka 
RT 
en: CI 











Hun vechtlust zal nu wel voor een tijdje be- 8 
koeld zijn, Jezabel. Ik geloof al k je bag 


dromedariseer goed verdedigd heb. Toch! 














Donders! Het deken is te 
kort of Jezabel is te lang. 
Zo zal ze keelpijn krijgen. 


Maar ik ga eerst Jezabel toedekken, 
anders zal het arme dier kou vatten. 












Je oprollen als een rolmops! 
| _Kom eens hier 


Er zit maar één ding op.. 5 me | 


















Ee ROTSBLOK KOMT ZO HARD NEER DAT HET DE 















[IAA H 
Tejì Ling, ik zie maar één oplossing! 
IK breek door hun rangen en haal voor 
het dag wordt versterking bij Baian. 
nders zijn we verloren! 


aci 
RP 








Kk _® 
À ED En dit is ook niet goed, 
hij want zo Krijgt ze nog 
reuma in haar achterpoten! 
5) EEEN 





Kh Ek] [IFRFERPI 
Én nu door de vijandelijke linies 
breken, zoals enkel een Lambik 
dat kan! 





45 


Alle donderende B NEEN SECONDE LATER LIGT HIJ BEWUSTELOOS OP DEB 
L it 
Naf VN WORDT donders! Mijn B NGROND. DE ROVER LAAT HEM VOOR DOOD ACHTER... 
OPGEMERKT DOOR EÉN VAN DE ROVERS. zwaard dl mer MA 





Verdorie, dat was er niet naast, zeg! Dit is 
minstens een schedelbreuk en een barst in 
|_mijn kleine hersenen, Lambik, jongen, dit 

A overleef je niet! 


En dan die wolkjes en die geheimzinnige 
muziek... Zie je wel! Ik heb het al zitten. 


















Maar ik zit hier al een paar uur te wachten. 
ls dat normaal! Ik zou het niet weten, 
Het is de eerste keer dat ik dood ben! 


| Aha! Daar is de engel die me op de 
K| tonen van deze wonderbaarlijke muziek | 4 
h naar de eeuwigheid zal leiden. rag 


f 


ed {IC Jeri ingende Zand. en 
Hoezo! Maar dan ben ik niet dood! En die | 4} || De muziek komt uit mijn Kamp, op enkele uren van | Îf zoek een zekere Dan kan ik je 


muziek? Die wolkjes! Ik droom toch niet f Marco Polo, een misschien helpen. 
5 vaat l| |Pb 


1 ) moet mij een geheim 
Ae ul Ka en —/ | wapen overhandigen. || 
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KAAMBIK BRENGT 
MARCO POLO OP DE 
HOOGTE EN EVEN 
LATER HEEFT DE 
LIJFWACHT VAN DE 


Wat! Dat stomme 
hoofddeksel zou een 
geheim wapen zijn! Hoezo! 


Se 


Û Kom, Jezabel, we 
maken een wandeling! 





ee 
Het wordt tijd dat ik je het geheime Bezorg deze helm 
wapen overhandig, want daarom ben ongeschonden aan de 
je naar hier gekomen, nietwaar! Doge van Venetië. Meer 


hoef je niet te doen. 
\a'| Pan U ol 
BT 
ie (lll 


ANN 
NM | > 


De Doge kent het geheim van de helm. Duizenden kilometers Bn Een helm die niet eens meer in de mode is! {| 
Ik zal je dit geheim niet ontsluieren, hebben we afgelegd, Hm. Hij staat me well Ik ga naar buiten om 
zo kun je het ook niet verklappen. Je |{ || avontuur na avontuur ante zien of men mij er niet mee uitlacht! 
terugreis zal vol gevaren zijn. _ || || hebben we beleefd... C 7 
voor een helm! 


KAAR JEZABEL 
RUIKT AAN EEN BLOEM 
EN EEN INSECT LAAT 
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INMIDDELS IN HET Wat i er van de Dalai L KAP VRAAG VAN MAROD POLO RIJDEN SUSKE EN WISKE 
Al ri Wel, toen we in NAAR HET KAMP VAN DE TARTAREN, MARRS AVONDS 


PALEIS. geworden die ik jullie als. gids het fort bele | 
Ü N gerd 
stuurde in Bagdad! en werden, was hij HEN HOEREN DE DALAI LAMA 15. 


me) bij de Tartaren 
5 2d Â | van Baian. Hun 
ZN W AAN pl tamp ligt net PS 


) p buiten de stad... 








BEIUSKE EN WISKE RIJDEN IN GRLOP NAAR HET 
eneen teevee Preis od ik op pe hoor re BRENGEN 


schuilt in jullie midden. A INNS 
(a) 








Lambik, de Dalai Lama is tn, i 
Kom, kom, jullie Maar we hebben hem Maar, Lambik. Moet le donde 


verschenen op de weg tussen zit overspanien. Ga fe e0D, je tu zo razend worden 
het paleis en het kamp van pitie Mik wd a id en omdat we je eens donders en blikse- 
. tegenspreken! mende bliksems! 


de Tataren jullie vertellen is pure 
onzin. 
Hij zeì dat er 
een verrader in 
ons midden is! 





Dat is het niet, maar die donderse helm ligt altijd waar Ter zake, jullie hebben 


hij niet moet liggen. Dat ding zal me nog veel gedroomd... Of jullie 
last bezorgen! maken me iets wijs! Ik 


zal het jullie bewijzen. 











Inderdaad. Ik ga meneer 
Polo eens vragen wat hij 
van die geheimzinnige gids 


het paleis is, mag hij van zijn geesten of iets veel hebben we aan die man niet gehad. En 
\ 5 hiet spreken. tu zit hij daar weer geheimzinnig te doen. 


En je krijgt er geen woord uit! Zolang ij in Zijn goocheltrucs zijn indrukwekkend, maar 
i 











Alle donderende donders! 
Wil je een deftig mens wel- 
eens laten slapen, ja?! 






&. 
Ll me 
ENARCO POLO BLIKT OP JACHT TE ZIJN. ONZE VRIENDEN BESLISSEN 
DAN MAAR OM TE GAAN SLAPEN. MAER LAMBIK WORDT DOOR EEN 
7 Ml 








0... Hij wordt Dat monster ZA Ïk moet er iets op Hal Ze bijt zitten 
geplaagd door waagt het zelfs vinden. Lambik zorgt en dat zal ze zich 
een vlieg. om op mijn hoofd ook altijd voor mij. beklagen… 
Ee sô Ge PL | 


te gaan zitten! 2 


WAAR P10Y5 BLIJFT JEZABEL VERROT 
rd STAAN. EEN. DONKERE GESTALTE SLIPT 


DE TUIN VAN HET PALEIS BINNEN... 
INS 


INS bren 
; SN 


Ta 4 
sh 
La 


slapen. 


















BIE SCHRANDERE JEZABEL WEKT 
LAMBIK, DIE METEEN SNAPT DAT 
ER IETS NIET PLUIS 15, 






WEZABEL VERBERGT ZICH IN DE STRUIKEN EN ZIET HOE EÉN 
ONBEKENDE EEN LUIPAARD BINNENLOODST IN HET PAVILJOEN 
WAAR WISKE SLAAPT... 





AET ROOFDIER MAAKT ZICH AL KLAAR OM OP HET IN 
SLAPENDE WISKE TE SPRINGEN, WANNEER LAMBIK 3 
B_NAAR BINNEN STORMT EN HET BĲ DE STAART GRIJPT... 3 
End 





Halt! Alle donderende donders! 
Scheer Ë weg, straatkat! Of 
je manieren leren! 






Hemel, Lambik, je bent 
niet gewapend! 







ik za 





ie je me zo'n poesj ze 5 Z 1 Het lijkt of dat 
Zie je me zo'n poesje al eN gef: ga Wat nu! Het lijkt of 
met mijn edele zwaard | Agel Gas \ beest beren eat 
te lijf gaan! Ee (là, verliest! 


NAV 
ne [A AMBIK PLAATST. EEN WACHT BĲ HET 
fata! Ik heb hem uit zijn vacht PAVILJOEN WAAR WISKE SLAAPT EN KEERT 
gezwierd! Die zal het niet warm TERUG NAAR ZIJN KAMER. DAAR HEEFT EEN 
hebben straks... ONBEKENDE ALLES OVERHOOPGEHAALD.. 





Nu begrijp ik alles! Dat luipaard diende enkel om mij Ik snap nog steeds niet hoe Lambik, ik heb me geïnformeerd. Dat luipaard 
weg te lokken! Ondertussen heeft iemand naar mijn helm zo'n vreemd hoofddeksel een is een van de rde jachtdieren van Marco Polo. Ze__ 
gezocht, die ik gelukkig in deze vaas verborgen had. geheim wapen kan zijn. Maar gehoorzamen alleen hun africhters, die allen mee op jacht zijn. 


ik lever het af aan de Doge of moesten zijn. De temmer die niet mee is, is dus de dader. 
van Venetië met de groeten EE s n 


van Marco Polo. Dan kunnen 


TS 


KAAMBIK BESLUIT OM METEEN DE JACHT- ’ Wel, kwibus, waarom zit je daar! 
STOET VAN MARCO POLO OP TE ZOEKEN De Dalai Lama! Ach... Ook waar... In deze streek mag 
OM UIT TE MAKEN WELKE TEMMER ER Wat doet hij hier? je niet praten! 

Ge 





Hemel! Wat gebeurt daar! AET GEZELSCHAP VAN MARCO POLO WORDT INDERDAAD, Hier, hou mijn helm vast. 
Alle donders! De jachtstoet van BĲ HET DOORTREKKEN VAN EEN RAVIJN, DOOR DE REBELLEN Ik zou hem kunnen verliezen 
Marco Polo wordt aangevallen! / AANGEVALLEN EN VANOP DE ROTSEN MET STENEN BEKOGELD. in de strijd. 


Ik ga hem helpen. Let op Ie Ze schiet onder mij 
mijn bliksemvertrek. Kijk, WZ EI 1 door en. Ten 
ik spring omhoog. en roep. Sf” "Ik aanval! 














DE 
NEERGESTORTE STENEN 
5 MARCO POL 











Maar ik stik van de dorst. Kun je me, tussen 
twee slagen in, een van die Kruiken geven! 


Brad 


EL 
A 


il 


N 
N 
zie 





Drink daar niet van! Dat is erg zware 
wijn. Die moet nog versneden worden. Je 


| zou na de eerste beker dronken zijn! 


Ò 


$ U Me Pt 
y) \/ \ 
DD) PA) 
Het lukt! Doe nog maar eens vol! Ik 
ga heel die bende dronken voeren! f 
4 dig 
€ JA Ee 






Het werkt schitterend! Zeg, 
maar waar is je helm gebleven! 


b, 








Z 
Dat brengt me op een idee! Geef 
me maar een beker, je zal eens 
iets zien! 
hj 





Ook dorst, vriend? Pak 
aan! Proost! De volgende, 





Ik gaf hem aan de 
Dalai Lama. Hij moet 
ergens in de buurt zijn! 





A 
BIG VOOR MARCO POLO ZIJN ZIN KAN AF- 
MAKEN, VERSCHIJNT DE ONGEMASKERDE 
DALAI 

PANIE 


LAMA DE REBELLEN VLJCHTEN IN 
(WEG. 


ES, 


dn en 
| Onmiddellijk naar het paleis! In Bagdad dacht Wiske 
dat er iemand in het paviljoen zat. Dat was dus de echte 
en de andere is dus een erge i 
in 


pb het een valse is, 


Hemel, Lambik, je gaat het 
arme dier toch niet 
afmaken! 


[ 
BAANNEER MARCO POLO EN LAMBIK IN HET PALEIS 
AANKOMEN, ZIJN SUSKE EN WISKE NERGENS TE BE- 
SPEUREN. IN DE ZAAL WAAR DE GEMASKERDE LAMA 


ZAT, WACHT HEN EEN VERRASSING... 


helm niet! Én dat is de 
Dalai Lama die ik naar 


À 


Lambik hij heeft de Inderdaad. De Lama met het 


Bagdad stuurde rad het pa 


Wijn Me 
e koperen koepel in 


agdad | 
UID 


Ja... Hij zat daar op die 


het geheime wapen in rots en ik heb hem de 


handen te krijgen, 
D ® 5 


Afmaken? Nee, natuurlijk niet! Ik ga 
Jezabel enkel opkrikken. Ik krijg haar 
wel weer op de been! 


| 


Ze 


groene masker is een bedrieger! 
Mijn beeld is hier. Mijn lichaam 


Deil Jez 
| geza 


L_a Ee 
Alle onderne AN PE) 
donders! Dat Lm 
voorspelt niks goeds! ì 


ANT; 9 
Een Lamai Dala met een masker! 
| Malai Lada zonder masker! Ik kan 
niet meer volgen! Bagdad! Paviljoen 
Gevangen! Mijn arme hoofd! 
É SK. 


| 
t 


ezabel is door haar p 

sezakt! Waarschijnlijk van de 

inspanning toen ze probeerde 
uw paard te volgen. 


Bedankt voor de helm. 
/k neem de kinderen mee 
als gijzelaars. Achtervolg 

me niet, of Suske 

en Wiske bekopen het 

met hun leven. 


flet masker 





QE BET IE 
Alle donders! We laten idee : : WAMBIK NEEMT AFSCHEID VAN MARCO 
as achine | in Dansen | en | 0 VRA DEVEL, 
me zonet teruggeroepen. 


achtervolging in, dl EN Ii | EN DE HELM OPNIEUW BUIT TE MAKEN. 
BU va 
dS (A 


Nee, het is beter dat ik alleen ga. Zo zal hij 
niet merken dat hij EN wordt. 


BNI) EEN VERNIELDE BRUG MERKT LAMBIK DAT HIJ OP 
HET GOEDE SPOOR ZIT EN WIL JEZABEL IN HET WATER 
DRIJVEN OM DE RIVIER OVER TE STEKEN... 





scheelt er 
hu weer! 











Wel alle donderende donders! Die schurk |” o 5 Ha, daar is ons Wiske ook! 
heeft Suske daar geboeid achtergelaten! "4 ved We zijn weer voltallig! Fijn! 
Een ogenblikje, ik kom je bevrijden! , ; , N 
































ds 


Zodra ik je heb losgemaakt, gaan we PA 


die schurk met zijn groen masker Da 
opsporen En. (es 4 
ii 7 de 






Handen ink signor Lambik. Geen 
onvoorzichtige een of het meisje 
sterft. Kom hier dat ik je vastbind! 


F 


vet 
®, 










































Nu ik de helm heb en meester ben van Ik ben het! Na mijn vergeefse pogingen om je in Brugge en 
de situatie kan ik jullie wel vertellen wie Het hoofd van de Genuese op ze oischad ij fd make, liet ik Ht 
Jullie misleid heeft spionagedienst. handlangers je in Venetië wijsmaken dat ik met 





Je noemde me de man met 
de groene mantel. Je waande 
me dood, ìs het niet 


de Potenna vergaan was. Goed ingelicht reisde 

ik naar Bagdad, waar ik de Dalai Lama ìn het 

paviljoen opsloot en zijn pa als gids innam. 

En nu heb ik de helm... Dat geheim ontdek ìk 
wel eens ik in Genua ben! 








m 


\ 
D 
eri 


ASS 





Als ze honger of dorst 
heeft, zal Jezabel 
vroeg of laat haar 

plaats verlaten en dan 

storten jullie de 
afgrond in! 


VAARWEL! ) 


E DE MAN MET DE GROENE MANTEL HEEFT 


Hier eindigt de reis voor |} || INDERDAAD IETS SPECIRALS BEDACHT. 


jullie. En voor alle last 
die eld me bezorgd 
hebben, maak ik iets 
speciaals van ons 
afscheid! 



















Zeg Ik schiet geen kemels! 
k ben een dromedaris! 


Als zij aan deze zijde hadden gestaal In hemelsnaam, Jezabel, 
viel het wel op te lossen! beweeg je niet! 


In, 
A 


> END 








Ze 


Nu een beetje wind 
in de zeilen. 


BEENS OP DE BEGANE GROND HOUDEN SUSKE EN LAMBIK 
DE STAM IN EVENWICHT TERWIJL WISKE HAAR BOEIEN AAN 
EEN ROTS STUK SCHUURT. 


Nu Rai we Jezabel zachtjes binnenhalen 


0. Rustig... Voorzichtig... 
et lukt! 


KE LAAT! DE BOOMSTAM SCHUIFT 
WEG EN JEZABEL STORT MET EEN 
GIL IN DE AFGROND... 


Jezabe.. eee. el! 


| _ Hemel! De boomstam zal van de 
rots schuiven! 


OREN: 


APÀ 





BIE DROMEDARIS SUIST NAAR BENEDEN... | 


gn 


IN WAEZABEL HEEFT DE 


N\__ Waarom lach je, ongelukkige! 
Voel je dan niet dat je laatste uur 
geslagen heeft en 


EEN BOOUPJE BREEKT HAAR VAL 
MAAR JEZABEL. | 


lev 


|_Laat maar, Jezabel!_ || 
|_ Ikzal zelf met die | 
schurk afrekenen! 


…ROLT VAN DE HELLING... Í 


Ik zie dat je mjn zwaard hebt meegebracht 
Neem het jouwe in de hand en verdedig je leven! > 


4, (n & pe 


D 
zen 


Hahaha! Jij kon natuurlijk niet weten dat 
|_{je zwaard gebroken in de schede stak en |, 


}_\dat je nu volkomen gin mijn macht bent 








Als het voor id 
hetzelfde is, stel ik die 
reis liever nog wat uit! 


Nog enkele ogenblikken, signor 
Lambik, en je zult nooit meer in de 
weg lopen! Ik stuur je naar 
Pierenland! 





BEINGSTIG KIJKEN SUSKE EN WISKE NAAR DE GENUEES 
DIE DE ONGEWAPENDE LAMBIK TE LIJF GAAT. 


hara 






Hier, Lambik, pak aan! \| \{ldioot! Wat wil je met een 


ig schede tegen mijn vlijm- 
ed dh B scherpe zwaard uitrichten! 


Maak gerust nog een 
paar bokkensprongen, 
het zijn beslist je laatste! 











WNAAR LAMBIK HEEFT PECH. HIJ STRUIKELT OVER 
EEN STEEN EN VALT. DE GENDEES OMKLEMT ZIJN 
WAPEN OM DE GENADESLAG TE GEVEN... 





en 


Je slagen afweren tot je 
van vermoeidheid ìn 
slaap valt, schurk! 








NAAR NOG EEN 
ANDERE TOESCHOUWER 
VOLGDE DE ONGELIJKE £ 
STRIJD. 


Dat was op het minertel Maar ook \|_ |ENLKGENSNEL STORT LAMBIK ZIG OP 
amen | ARE 
zo'n wrede dood verdient niemand. GENUEES KAN ONTSNAPPEN EN... 








Hemel! Lambik is 
weerloos en die schurk 
wil hem neerslaan! 





Neem een van de paarden en vertrek. Laten we 
id dat Venetië en Genua elkaar ook zo goed 
zullen begrijpen. Vaarwel, goede reis en de wind 

van achteren! 





Daar is het paviljoen 
met de koperen koepel! 





Eindelijk 
een goede 
gelegenheid om. 


AET ZWAARD VAN DE GENVEES SUIST NEER EN... 
DOODT DE SLANG! 









Meermaals stond ik je naar het leven en 
nochtans heb je niet geaarzeld om me te 
redden door je op die slang te werpen. Signor 
Lambik, ik vraag vergiffenis. 


We praten er niet meer over. 
Je inkeer is voor mij de 
grootste overwinning. En ik 
heb de helm terug. Als je 
belooft ons miet meer te 
hinderen, schenk ik je de 
vrijheid en gaan we uit 
elkaar als vrienden. 










EI EN het paviljoen inmetselde! 
1h 
SEIKE 


id 
el | Dat ie waar ook! Het was hier in Ì 
Ee ea Bagdad dat de Genuees de Dalai Lama 
PU EN 
rig 





BIE GENUEES NEEMT 
AFSCHEID EN ONZE 
VRIENDEN TREKKEN 
NAAR BAGDAD. 


Ë De stakker! Die is natuurlijk morsdood! 


Een onschuldig slachtoffer... Jammer dat 
hij ons al die geheimzinnige verschijningen 
niet zal kunnen verklaren. 
TEE 
iS NEN 
& 9% 
À 5 ge 


Er 
EES, 


Ge, 








Gegroet! Ik zie dat 4 volharding en je dapperheid je A 
in het bezit van de Tartaarse helm gebracht hebben. 


Herinner je je mij wandeling op het 
water! Ik was ìn Bagdad en wilde dat 
jullie me hoorden en zagen. Mijn wil 
vg mee met de wind. Ze idd 
jullie te zien en te horen wat ik wil. 
Je had moeten opmerken dat de 
bedrieger dit nooit deed. 


| De boze man die me hier | Wij, Lama's, bezitten vd gt Jil 


inmetselde, zou raar westerlingen verloren hebben De | 
î controle over onze wil. Ik kan, dankzij || 
(| veel oefenen, dagenlang zonder voedsel 
blijven. En ik kan je mijn wil opdringen, 

zelfs wanneer je ver verwijderd bent. 
Ik kan je beelden laten. zien en woorden 

laten horen die eigenlijk niet te zien 

of te horen zijn. 


jj 
A 


| 
Jl 


Polo wil dat de Doge van Venetië dit doet. — 
| Ga snel naar hem toe, hij verwacht jullie. En laat je | 
\ zwaard herstellen, want de lartaarse helm zal je 








N GEHOLPEN 
ALTIJD OP ZIT), 
DOOR DE SYRISCHE WOESTIJN. NA EEN 
VOORSPOEDIGE REIS $ KOMEN ZE AAN 
IN JERUZALEM. 








HÉ! Kijk eens waar Jezabel WE 
naartoe is gelopen! Ae 
S OL Ie 


0 genadige heer, ik BÀ (U herimert zich BEAANNEER SUSKE, WISKE EN LAMBIK NAAR VENE- 
HW ferkeruentee |J B || Mescher el dat zij || Iri AEvaREN, MUIFT DE OVERGELIKKIGE JEZREL 
5 d nn, dezabel kocht. Min HEN IN HET GEZELSCHAP VAN HAAR MOEDER UIT... 
(| goede zorgen hebben |} | = 

haar echter genezen en 

zij zullen het voortaan 

samen heel goed stellen. 


EAN 20 15 ONS 
DRIETAL DAN 

EINDELIJK WEER OP WEG 

NAAR DE DOGENSTAD. 

HUN OPDRACHT 15 

VOLBRACHT. LAMBIK IS 

IN HET BEZIT VAN DE 

GEHEIMZINNIGE TARTAARSE 

HZ OP NEVENDLE 

DIE HELM EEN GEHEIM N Gj 





WAPEN ZOU KUNNEN ZIJN... 


ZR 
II 


EPL 


HIN VENETIË WORDEN ZE VERWELKOMD. DOOR CRPITANO RABACOLLI EN | 5 Ì B 8 
JN De plaatsvervanger || Verwittig de anderen die de val 
LIGT TWEE MINISTERS HEBBEN HUN AANKOMST EVENEENS WOE, A E d Rabacoli! Hij van de Doge beo gn 
me PE, en. 


$: 





1 heeft de helm! We moeten hande 
B 
al 


Ik 





LOSSE TI LI E 5 ME | ï û — nen mn == | 
ERVEN LATER OVERHANDIGT LAMBIK. Bi RD ik geloof dat ik mijn opdracht \lsa SESSN | Marco Polo schreef mi || Ondertussen bestaat er een 


DE HELM AAN DE DOGE VAN veneriE BP rd aar el Selm an de ESS A 


de kp md || moet losschroeven en dat || \{ _ Venetië en Genua opeen | 
ESSA Polo beweerde dat u op de hoogte bent Jk ik dan de formule zal vin- \{ |} vredelievende manier opgelost | 
den van een geheim wapen || || kan worden, ook al zijn mijn | 

waarmee we de Genuezen | \\__ ministers daar tegen) 


EN 








Wo weeen machtig wapen hebben. {Julie beogen alleen persoonlijk voordeel! Wat dit wapen ook I 


EP DAT OGENBLIK DRINGEN DE willen we van geen vrêde horen! Vertel ons is. gens zal de vijand het tegen ons gebruiken! Mijn twee 


MINISTERS MET GETROKKEN het geheim van de helm, zodat we Genua t À 
Ed DE RARDZAAL BINNEN... _ kunnen verslaa f Wp PE d en kuik zal 
P) IN 4 di PSAE 





[IX XX XT KX XT] 


| BIE OORLOGSZUCHTIGE SAMENZWEERDERS WILLEN | Sl || EUIGI SUSKE EN WISKE KUNNEN IN HET 
| ECHTER MET ALLE GEWELD DE HELM BEMACHTIGEN, MAAR f IS Leende ONTSNAPPEN MET EEN GONDEL OM 
EERST MOETEN ZE LAMBIK EN DE CAPITANO VERSLAAN. | VERSTERKING TE HALEN... 
Nn or EE p 
zE DD dl : | 
‚N: 


























CU MD 
DEREK EV DE CARIA HEBBEN DE BEDOELING VAN DE MINISTERS mn 
Probeer met enkele manen | GERBDEN EN WERPEN ZICH ALS LEVENDE SCHILDEN VOOR DE DOGE PEERS HE 
voorbij die twee duivels te DEZE LAATSTE KRIJGT HIERBIJ EEN DUW EN LAAT DE HELM VALLEN. PRINGT OPEN 
komen en de Doge de helm 5 - Doe dE | 
e he \ 5 amd Ed == LJ 
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| te ontfutselen! } If 
CT [| Á Î 


an) 
penal je 
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Koeblai Khan bowwwerken vernield worden. 
DIE SLEOHTS EEN STIK PERKAMENT BEVAT.. neen Anren 
Cathay. Ze worden uit ijzer of brons gegoten en op 4 
een, houtblok bevestigd. Ze worden gevuld met ine van het poeder 
buskruit, waarvan ik hierbij de formule geef. 41,2 procent safpeter 
Het poeder wordt samengeperst met een prop 29,4 procent houtskool. 
katoen, waarna, een projectiel in ijzer of steen. in de 29,4 procent zwavel 
buis geschoven wordt, Wanneer het poeder met vuur 
tot ontploffing wordt gebracht, wordk het projectiel 
met grole kracht weggeslingerd. 


NIEUWSGIERIG RAAPT DE DOGE DE HELM Op De vuurspuwende buizen van Bij herhaald gebruik kunnen de sterkste 


5 5 en) 
Een machtig maar duivels wapen! Het zou NE DOGE SCHROEFT DE HELM DICHT, MAAR OP DAT 
ons veel zeges schenken, maar vroeg of |_ B OGENBLIK WANKELT LAMBIK ONDER DE SLAGEN VAN 


Geef ons de helm! We willen 
laat zal het tegen ons gebruikt worden. Ä het geheime wapen kennen om 
Ik huiver bij de gedachte. Venetië... Eed d onze macht uit te breiden! 
Parel van de Adriatische Zee... in puin A é 
geschoten! De dapperste krijger staat 
Imachteloos__en de weerloze burgers wor- 
í dood... Nee!" Nooit! 








4E EN 
7 meest 


[ TSAS SS 
FORMULE UIT HET RAAM. DE Blot VAN WOEDE SPRINGEN DE SANS 
TARTAARSE HELM PLONST IN SAMENZWEERDERS VOORUIT. LAMBIK WERPT SN 
HET WATER EN 15 VOOR BEIDE ZICH ALS LEVEND SCHILD VOOR DE DOGE 
PARTIJEN VERLOREN! EN DE CAPITANO.. 
Ze Ki /a k 


BAONDER ZICH OM DE DOODSBE- 
DREIGINGEN. VAN DE SAMENZWEER- 
DERS TE BEKOMMEREN, SLINGERT 
DE DOGE DE HELM MET DE. 










> 





RAAZMTIKAASAMT TJ 


| , 5 ee ad hen Ee Ed 
FE LÓTS ONTSTAAT HEVIG RUMDER BIJ DE INGANG VAN DE ZaaL NK TRAM ZIET ZIJN REDDERS OPDAGEN DE GLIMMENDE 
DE LIJFNACHT VAN DE DOGE STORM. AANGEVOERD DOOR SISKE | Iv ENKELE TELLEN ZULLEN DE REBELLEN ZWAARDEN STEKEN TOE 
WISKE EN LUIGI DE ZAAL BIEN OVERMEESTERD ZIJN. MARR EN HET WORDT ZWART 
APN ed 7 VOOR LAMBIKS OGEN, 
IES d ) 
SENS DENN Sf 
ij ps DAN /f ij IF 5 
od 8 $ D er ENE 


7 


LA 
/ 
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Ontwaak! Het avontuur 
is voorbij! Ontwaak, 

















DA EGELIJKERTIJD WORDEN SUSKE EN WISKE BIE AVONTUUR 15 NET OP TĲD TEN EINDE. EEN VOOR 
FLOTS DOOR EEN ZWART WAAG OMGEVEN EN EEN ONTWEKEN ONZE VRIENDEN. UIT DE HYPNOTISCHE 








ORL ZE EEN TEM DI DLDFT HERHALEN. BN Sraa Waarin DE OUDE MAN HEN GEDOMPELD HAD, ii het 
BA: 
Lol 
Á of 
(bs 


Suf! Ik weet niet eens of ik dood ben, 
slaap of wakker ben! Mijn arme hoofd 
draait als een tol! Maar 't was wel leuk! 


Ik hoop dat jullie je niet verveeld hebben tijdens 
het avontuur dat ik jullie liet beleven. Pas op, 
het zou kunnen dat jullie nog even suf zijn. 


aar isde helm! Ende 
Doge en die paljassen 
van samenzweerders } 





AK 













Vaarwel! Vergeet mijn 
adres niet, hè! U bent 
af en toe verstrooid... 


Nu moet ik gaan, meneer Lambik. Ik zal u 
mijn adres geven. Ik reken erop datu me _H 
nog eens schrijft. 







mr Ì 
Niks zo goed als een 
koud bad om weer op je Í 
positieven te komen! 
[| 
Da / 










Sympathieke man! 
Maar hoe komt hij erbij dat ik 
verstrooid zou zijn! 
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